
RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" - DAVIDE PEDERSOLI
S.R.L RIFLE ADJ TANG CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3"
BLACK

Named after the famous range on Long Island that hosted many long-range rifle
competitions in the 1870s and ‘80s, the Creedmoor ladder-type sight is fully
adjustable for windage and elevation and works equally well on cartridge rifles
and muzzleloaders. Sight is precision machined from steel and attaches to tang
with supplied setscrews and folds down when not in use. The Universal model is
available in middle-range 2" and long-range 3" heights. The windage adjustment
mechanism is on the eyepiece, allowing the eyepiece to dropped close to the
base for close-in shots. The Soule model provides maximum adjustability to fit
any hunting or target shooting conditions. Elevation is adjustable in precise
increments of 1 MOA, and one full turn of the windage knob moves the point of
aim left or right by 2½ MOA in ½ minute increments. Large knurled knob at the
sight base allows fast, accurate return to center or previous setting. Choice of
Short, Middle, and Long Range models. The “Goodwin” style sight was a popular
sight for long range shooters in the late 1800s. The “flag” position allows for a
very wide windage adjustment range of 1.26”. The elevation adjustment on the
Goodwin has a range of 3.94”. With the Goodwin’s structure, the chamber can be
easily accessed for cleaning or inspection. The Goodwin also has a “tilt” screw
that allows the staff to be perfectly vertical at all elevations.

Attributes

Name: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJ TANG CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" BLACK
Manufacturer: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
Product no.: 100002379
Mfr. No.: USA 405
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Tang Sights
Delivery weight: 0.295kg
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für das RIFLE
CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE
PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJ TANG

Einleitung
Danke, dass du dich für das RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" von DAVIDE PEDERSOLI S.R.L.
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Feuerwaffenmodell und den beabsichtigten Einsatz
geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Verwende das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt oder fehlen, bis es repariert oder ersetzt wurde.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die EUSicherheitsgatePlattform auf Rückrufupdates zu diesem Produkt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierung installierst oder einstellst.
Versuche nicht, die Visierung oder deren Montagematerial zu modifizieren.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben für die Installation.
Stelle sicher, dass die Visierung vor der Verwendung sicher befestigt ist, um ein Abfallen während des
Betriebs zu verhindern.
Verwende die Visierung nicht unter Bedingungen, die deine Sicherheit gefährden könnten, wie extreme
Wetterbedingungen oder schlechte Sichtverhältnisse.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie beim Zielen hast.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist.
Montage:

Finde das hintere Montagesloch an deinem Gewehr.
Richte die Visierung mit den Montageschrauben aus und stelle sicher, dass der Abstand zwischen den
Montageschrauben innerhalb von 2,20”2,29” (5,65,8 cm) liegt.
Verwende die mitgelieferten Setschrauben, um die Visierung sicher am Tang des Gewehrs zu
befestigen.
Stelle sicher, dass die Visierung korrekt positioniert ist, um eine optimale Nutzung zu gewährleisten.

Einstellung:
Stelle die Höhen und Windeneinstellungen gemäß deinen Schießvorlieben ein.
Verwende den großen geriffelten Knopf an der Basis der Visierung für schnelle Anpassungen.
Teste die Einstellungen, indem du auf ein Ziel zielst, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Verwendung

Überprüfe immer, ob die Visierung vor dem Schießen richtig gesichert ist.
Stelle das Okular für die Windeneinstellung nach Bedarf für deine Schießbedingungen ein.
Nutze die Höhenanpassungen, um die Entfernung und den Schusswinkel zu berücksichtigen.
Klappe die Visierung nach der Benutzung herunter, um sie vor Beschädigungen zu schützen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die
potenzielle Gefahren für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung kannst du die auf der Produktverpackung oder im Benutzerhandbuch angegebenen
Kontaktdaten nutzen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Unterstützung zu
gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung der RIFLE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3" Visierung gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for RIFLE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
RIFLE ADJ TANG

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" from DAVIDE PEDERSOLI S.R.L.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm and intended use.
Always handle firearms with care, following the basic rules of firearm safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
If any parts are damaged or missing, do not use the product until it has been repaired or replaced.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check the EU’s Safety Gate platform for any recall updates related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not attempt to modify the sight or its mounting hardware.
Use only the mounting screws provided with the product for installation.
Ensure that the sight is securely attached before use to prevent it from detaching during operation.
Do not use the sight in conditions that may compromise your safety, such as extreme weather or low visibility.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and safe.
Mounting:

Locate the rear mounting hole on your rifle.
Align the sight with the mounting holes, ensuring the distance between mounting holes is within
2.20”2.29” (5.65.8cm).
Using the supplied setscrews, securely attach the sight to the tang of the rifle.
Ensure the sight is positioned correctly for optimal use.

Adjustment:
Adjust the elevation and windage settings according to your shooting preferences.
Use the large knurled knob at the sight base for quick adjustments.
Test the adjustments by aiming at a target to ensure accuracy.

Usage

Always verify that the sight is properly secured before shooting.
Adjust the eyepiece for windage as needed for your shooting conditions.
Utilize the elevation adjustments to accommodate for distance and shooting angle.
After use, fold down the sight to protect it from damage.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents any potential hazards to
the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the contact information provided on the product packaging or user manual.
Ensure that you have the product details ready for a more efficient support experience.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE
RANGE 3" sight. Thank you for your attention to safety.



1.  
2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE
CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE
PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJ TANG

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" de DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu producto, en
cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee este
documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego específica y el uso previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado, siguiendo las reglas básicas de seguridad de armas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Si alguna parte está dañada o falta, no uses el producto hasta que haya sido reparado o reemplazado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas relacionadas con este
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
No intentes modificar la mira o su hardware de montaje.
Usa únicamente los tornillos de montaje proporcionados con el producto para la instalación.
Asegúrate de que la mira esté fijada de manera segura antes de usarla para evitar que se desprenda durante
la operación.
No uses la mira en condiciones que puedan comprometer tu seguridad, como clima extremo o baja visibilidad.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al apuntar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura.
Montaje:

Localiza el agujero de montaje trasero en tu rifle.
Alinea la mira con los agujeros de montaje, asegurándote de que la distancia entre los agujeros de
montaje esté dentro de 2.20”2.29” (5.65.8cm).
Usando los tornillos suministrados, fija la mira de manera segura al tang del rifle.
Asegúrate de que la mira esté posicionada correctamente para un uso óptimo.

Ajuste:
Ajusta la elevación y la deriva según tus preferencias de tiro.
Usa el gran botón estriado en la base de la mira para ajustes rápidos.
Prueba los ajustes apuntando a un blanco para asegurar la precisión.

Uso

Siempre verifica que la mira esté bien asegurada antes de disparar.
Ajusta el ocular para la deriva según sea necesario para tus condiciones de tiro.
Utiliza los ajustes de elevación para acomodar la distancia y el ángulo de tiro.
Después de usar, pliega la mira para protegerla de daños.

Instrucciones de Eliminación



Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera que se prevenga cualquier peligro
potencial para el medio ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda, consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el
manual del usuario. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una experiencia de soporte más
eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de la mira RIFLE CREEDMOOR SOULE
MIDDLE RANGE 3". Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la VISÉE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3" DE DAVIDE PEDERSOLI
S.R.L

Introduction
Merci d'avoir choisi la VISÉE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" de DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sécurisés de votre produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme à feu spécifique et à son utilisation prévue.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution, en suivant les règles de base de la sécurité des armes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si des pièces sont endommagées ou manquantes, ne pas utiliser le produit tant qu'il n'a pas été réparé ou
remplacé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour toute mise à jour concernant des rappels liés à ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la visée.
Ne tentez pas de modifier la visée ou son matériel de montage.
Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec le produit pour l'installation.
Assurezvous que la visée est solidement fixée avant utilisation pour éviter qu'elle ne se détache pendant
l'opération.
Ne pas utiliser la visée dans des conditions pouvant compromettre votre sécurité, telles que des intempéries
extrêmes ou une faible visibilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de visée dégagée lorsque vous
visez.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Montage :

Localisez le trou de montage arrière sur votre carabine.
Alignez la visée avec les trous de montage, en vous assurant que la distance entre les trous de
montage est comprise entre 2,20” et 2,29” (5,6 à 5,8 cm).
À l'aide des vis fournies, fixez solidement la visée à la crosse de la carabine.
Assurezvous que la visée est correctement positionnée pour une utilisation optimale.

Ajustement :
Ajustez les réglages d'élévation et de vent selon vos préférences de tir.
Utilisez le grand bouton cannelé à la base de la visée pour des ajustements rapides.
Testez les ajustements en visant une cible pour garantir l'exactitude.

Utilisation

Vérifiez toujours que la visée est correctement fixée avant de tirer.
Ajustez l'oculaire pour le vent selon les conditions de tir.
Utilisez les ajustements d'élévation pour tenir compte de la distance et de l'angle de tir.
Après utilisation, repliez la visée pour la protéger des dommages.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter de manière à prévenir tout risque potentiel pour
l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact fournies sur l'emballage du
produit ou dans le manuel de l'utilisateur. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
expérience de support plus efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la VISÉE CREEDMOOR SOULE
MIDDLE RANGE 3". Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE
CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE
PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJ TANG

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" di DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicura del prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per la propria arma da fuoco e per l'uso previsto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione, seguendo le regole di base della sicurezza delle armi.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Se ci sono parti danneggiate o mancanti, non utilizzare il prodotto fino a quando non è stato riparato o
sostituito.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami relativi a questo
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la mira.
Non tentare di modificare la mira o il suo hardware di montaggio.
Utilizzare solo le viti di montaggio fornite con il prodotto per l'installazione.
Assicurarsi che la mira sia fissata saldamente prima dell'uso per prevenire che si stacchi durante l'operazione.
Non utilizzare la mira in condizioni che possano compromettere la propria sicurezza, come condizioni
meteorologiche estreme o scarsa visibilità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire una linea di mira chiara durante l'aiming.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura.
Montaggio:

Individuare il foro di montaggio posteriore sul fucile.
Allineare la mira con i fori di montaggio, assicurandosi che la distanza tra i fori di montaggio sia
compresa tra 2.20” e 2.29” (5.65.8 cm).
Utilizzando le viti fornite, fissare saldamente la mira al tang del fucile.
Assicurarsi che la mira sia posizionata correttamente per un uso ottimale.

Regolazione:
Regolare le impostazioni di elevazione e deriva secondo le proprie preferenze di tiro.
Utilizzare la grande manopola zigrinata alla base della mira per regolazioni rapide.
Testare le regolazioni puntando a un bersaglio per garantire l'accuratezza.

Uso

Verificare sempre che la mira sia fissata correttamente prima di sparare.
Regolare l'oculare per la deriva secondo necessità in base alle condizioni di tiro.
Utilizzare le regolazioni di elevazione per adattarsi alla distanza e all'angolo di tiro.
Dopo l'uso, ripiegare la mira per proteggerla da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, assicurarsi di smaltirlo in modo da prevenire potenziali rischi per
l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza, fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o nel
manuale dell'utente. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'esperienza di supporto più
efficiente.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace della mira RIFLE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3". Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
RIFLE ADJ TANG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" od DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
konserwację produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej broni palnej i zamierzonego zastosowania.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie, przestrzegając podstawowych zasad bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub brakujące, nie używaj produktu, dopóki nie zostanie naprawiony
lub wymieniony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj platformę Safety Gate UE w poszukiwaniu aktualizacji dotyczących wycofania produktów
związanych z tym produktem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Nie próbuj modyfikować celownika ani jego elementów montażowych.
Używaj tylko dostarczonych śrub montażowych do instalacji.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem, aby zapobiec odczepieniu się podczas
użytkowania.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu, takich jak ekstremalne
warunki pogodowe lub niska widoczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię widzenia podczas celowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Montaż:

Zlokalizuj tylny otwór montażowy na swojej broni.
Wyreguluj celownik z otworami montażowymi, upewniając się, że odległość między otworami
montażowymi wynosi od 2.20” do 2.29” (5.65.8 cm).
Używając dostarczonych śrub, pewnie przymocuj celownik do tangi broni.
Upewnij się, że celownik jest poprawnie ustawiony dla optymalnego użytkowania.

Regulacja:
Dostosuj ustawienia wysokości i windage zgodnie z własnymi preferencjami strzeleckimi.
Użyj dużego, rowkowanego pokrętła u podstawy celownika do szybkich regulacji.
Przetestuj regulacje, celując w cel, aby upewnić się, że są dokładne.

Użytkowanie

Zawsze weryfikuj, czy celownik jest prawidłowo przymocowany przed strzelaniem.
Dostosuj okular do regulacji windage w zależności od warunków strzeleckich.
Wykorzystaj regulacje wysokości, aby dostosować się do odległości i kąta strzału.
Po użyciu, złoż celownik, aby chronić go przed uszkodzeniem.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, upewnij się, że zostanie zutylizowany w sposób, który zapobiega
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska lub bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi na opakowaniu
produktu lub w instrukcji obsługi. Upewnij się, że masz dane produktu, aby uzyskać bardziej efektywne wsparcie.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie celownika RIFLE
CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3". Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet RIFLE CREEDMOOR SOULE
MIDDLE RANGE 3" DAVIDE PEDERSOLI S.R.L RIFLE
ADJ TANG

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" tuotteen DAVIDE PEDERSOLI S.R.L:ltä. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva erityisen aseesi ja aiotun käyttötarkoituksen kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti noudattaen aseiden turvallisuuden perussääntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu, älä käytä tuotetta ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Älä yritä muuttaa tähtäintä tai sen kiinnitysosaa.
Käytä vain tuotteen mukana toimitettuja asennusruuveja asennukseen.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Älä käytä tähtäintä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa turvallisuutesi, kuten äärimmäisessä säässä tai
heikossa näkyvyydessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista selkeä näkökenttä tähdätessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kiinnitys:

Etsi kiväärisi takakiinnitysreikä.
Kohdista tähtäin kiinnitysreikiin varmistaen, että kiinnitysreikien välinen etäisyys on 2.20”2.29” (5.65.8
cm).
Käytä mukana toimitettuja asennusruuveja ja kiinnitä tähtäin tukevasti kiväärin tangolle.
Varmista, että tähtäin on oikein sijoitettu optimaalista käyttöä varten.

Säätö:
Säädä korkeuden ja tuulen asetuksia ampumismieltymystesi mukaan.
Käytä suurta uritettua nuppia tähtäimen pohjassa nopeita säätöjä varten.
Testaa säädöt tähtäämällä kohteeseen varmistaaksesi tarkkuuden.

Käyttö

Varmista aina, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Säädä silmälasi tuulen mukaan tarpeen mukaan ampumistilanteesi.
Hyödynnä korkeussäätöjä etäisyyden ja ampumakulman mukaan.
Käytön jälkeen taita tähtäin alas suojataksesi sitä vaurioilta.

Hävitsoohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää voi käyttää, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää mahdolliset ympäristö tai
yleisöturvallisuusriskit.

Lisätiedot ja tuki
Lisätietoja varten viittaa tuotepakkauksessa tai käyttöoppaassa annettuihin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on
tuotedetaljit valmiina tehokkaamman tukikokemuksen saavuttamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" tähtäimen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
RIFLE ADJ TANG

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" från DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt i enlighet
med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är lämplig för ditt specifika vapen och avsedda användning.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ grundläggande regler för vapensäkerhet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Om några delar är skadade eller saknas, använd inte produkten förrän den har reparerats eller bytts ut.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar relaterade till denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Försök inte att modifiera siktet eller dess monteringsutrustning.
Använd endast de monteringsskruvar som medföljer produkten för installation.
Se till att siktet är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att det lossnar under drift.
Använd inte siktet i förhållanden som kan äventyra din säkerhet, såsom extremt väder eller låg sikt.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en klar siktlinje när du siktar.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och säkert.
Montering:

Lokalisera det bakre monteringshålet på ditt gevär.
Justera siktet med monteringshålen, se till att avståndet mellan monteringshålen ligger inom 2.20”2.29”
(5.65.8 cm).
Använd de medföljande skruvarna för att säkert fästa siktet på vapnets tang.
Kontrollera att siktet är korrekt positionerat för optimal användning.

Justering:
Justera höjd och vindinställningarna enligt dina skjutpreferenser.
Använd den stora räfflade ratten vid siktets bas för snabba justeringar.
Testa justeringarna genom att sikta på ett mål för att säkerställa noggrannhet.

Användning

Verifiera alltid att siktet är ordentligt fäst innan du skjuter.
Justera ögonstycket för vindjustering efter behov beroende på dina skjutförhållanden.
Använd höjdjusteringarna för att anpassa avstånd och skjutvinkel.
Efter användning, fäll ner siktet för att skydda det från skador.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar potentiella faror för
miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på produktens förpackning eller
användarmanual. Se till att ha produktens detaljer redo för en mer effektiv supportupplevelse.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av RIFLE CREEDMOOR SOULE
MIDDLE RANGE 3" siktet. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE CREEDMOOR
SOULE MIDDLE RANGE 3" DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
RIFLE ADJ TANG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE CREEDMOOR SOULE MIDDLE RANGE 3" od společnosti DAVIDE PEDERSOLI
S.R.L. Tento průvodce poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání a údržby vašeho
produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím tento
dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaši konkrétní zbraň a zamýšlené použití.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud jsou nějaké díly poškozené nebo chybí, nepoužívejte produkt, dokud nebude opraven nebo vyměněn.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro jakékoliv aktualizace o stažení související s tímto produktem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo nastavením mířidla.
Nepokoušejte se upravit mířidlo nebo jeho montážní hardware.
Používejte pouze montážní šrouby dodané s produktem pro instalaci.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně připevněno před použitím, aby se zabránilo jeho uvolnění během operace.
Nepoužívejte mířidlo za podmínek, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost, jako jsou extrémní povětrnostní
podmínky nebo špatná viditelnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasnou linii pohledu při zaměřování.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Montáž:

Najděte zadní montážní otvor na vaší pušce.
Zarovnejte mířidlo s montážními otvory, ujistěte se, že vzdálenost mezi montážními otvory je v rozmezí
2,20” 2,29” (5,6 5,8 cm).
Pomocí dodaných šroubů bezpečně připevněte mířidlo k tang pušky.
Ujistěte se, že je mířidlo správně umístěno pro optimální použití.

Nastavení:
Nastavte výšku a větrání podle vašich preferencí střelby.
Použijte velký vroubkovaný knoflík na základně mířidla pro rychlé úpravy.
Otestujte nastavení zaměřením na cíl, abyste zajistili přesnost.

Používání

Vždy zkontrolujte, že je mířidlo správně upevněno před střelbou.
Přizpůsobte okulár pro větrání podle potřeby pro vaše střelecké podmínky.
Využijte nastavení výšky k přizpůsobení vzdálenosti a úhlu střelby.
Po použití složte mířidlo dolů, abyste ho chránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabraňuje jakýmkoli
potenciálním nebezpečím pro životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu produktu nebo v uživatelské příručce.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání mířidla RIFLE CREEDMOOR SOULE
MIDDLE RANGE 3". Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


